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н о ч ь ю 

псе объято тишиною, 
Спятъ росистые луга, 
Мѣсяцъ въ облако ночное 
Спряталъ острые рога. 
Соловей защелкалъ близко 
И умолкнулъ. Снова тишь. 
Лишь порой надъ крышей низкой 
Пролотитъ летучья мышь. 

Да тихонько надъ купальней 
Закачается верба 
И бѣгутъ по рѣчкѣ дальней 
Змѣйки луннаго столба. 
Тихо... Мѣсяцъ остророгій 
Тѣнь бросаетъ у крыльца 
И доносится съ дороги 
Звонъ далекій бубенца. 

Е. Оберучева. 

M О Л Ч A H I Е. 
( С К А З К А). 

Былъ палящій зной съ самаго 
ранняго утра. Земля вся пересохла, 
давно уже ждала дождя и кое-гдѣ 
стала уже трескаться, но пахать 
ее было нужно. Сроісъ пахоты уже 
проходилъ и Кондратііі и такъ уже 
запоздалъ, поджидая, что вотъ-вотъ 
пойдетъ дождь и его малосильной, 
худой лошади будетъ легче. По 
дорогѣ поднимались цѣлыя облака 
пыли, хотѣлось пить и жарко было 
даже въ одной рубашкѣ, надѣтой 
прямо на голое тѣло. 

— Но!.. Но!., кричалъ Кондратій 
на лошадь, обливаясь потомъ.— 
И что это, прости Господи, за жара! 

Эту землю Кондратій гіахалъ 

только въ первый разъ. Ее не 
пахалъ раньше еще никто. Когда-то, 
въ былыя времена, какъ говорили 
старики, на этихъ мѣстахъ нахо-
дились какія-то строенія, но они 
были разорены еще во время на-
шествія Наполеона и съ тѣхъ поръ 
не возобновлялись. Самое мѣсто 
поросло травой, цѣлые десятки 
лѣтъ стояло пустыремъ и вотъ 
теперь только было включено въ 
пахотную землю и при передѣлѣ 
досталось КондраНю. Пахать но-
вую землю вообще тяжело, а тутъ 
еще стояли жара и засуха,—и 
Кондратій и его лошадка выбива-
лась изъ силъ. 
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— Но, но!.! подбодрялъ онъ свою 
лошадку.—Но, милая! У жъ когда-же 
нибудь да будетъ конецъ! 

И онъ останавливался на минуту, 
чтобы дать передохнуть своей ло-
шади и утереть рукавомъ струив-
гаійся по лицу потъ. 

Какъ вдругъ лошадь встала сама. 
Она напрягла силы, потянула за 
оглобли, но соха за что-то заце-
пилась и плотно засѣла. Кондратій 
h р а н ь т е выворачивалъ изъ земли 
камни и кирпичи, уцѣлѣвшіе отъ 
прежнихъ построекъ, —и это за-
ставляло его ворчать. Подумавъ, 
что это былъ и на этотъ разъ 
камень, онъ хлестнулъ по лошади. 
Она рванулась. Но изъ этого ничего 
не вышло. 

„Должно быть, камень-то боль-
шой п о думал ъ Кон д р атій.—„ Какъ-
бы не сломать соху... Но вѣдь не 
оставлять-же здѣсь его"!.. 

Онъ опять хлестнулъ по лошади. 
Она снова рванулась и на этотъ 
разъ выворотила изъ земли тяже-
лый желѣзный сундучокъ. 

— Что за диковина? прогово-
рилъ Кондратій. —Тпру! Остано-
вись!!. 

Онъ поднялъ съ земли сунду-
чокъ H съ удпвленіемъ и любо-
пытствомъ оглядѣлъ его со всѣхъ 
сторонъ. 

„Старинный"... подумалъ онъ.— 
„Весь заржавѣлъ... Да какой тяже-
лый!".. 

Онъ выпрягъ лошадь изъ сохи и 
пустилъ ее пастись на лужку, а самъ 

сѣлъ сбоку своей пашни и сталъ 
открывать сундучокъ. Инструмен-
товъ у него съ собой не было и 
ему пришлось достаточно потру-
диться, прежде чѣмъ онъ емогъ 
отбить камнемъ замокъ. Каково-же 
было его удивленіе, когда, открывъ 
сундочокъ, онъ увидѣлъ въ немъ 
золотыя и серебряныя монеты! 
Онъ этого никакъ не ожидалъ. 
Голова его закружилась отъ одного 
только вида ѳтихъ денегъ. 

— Господи, помилуй!., закре-
стился онъ.—Господи, помилуй!.. 

Но какъ только прошелъ первый 
порывъ его радости, на него нашло 
сомнѣніе. 

— Куда теперь скрыть все это 
богатство? задалъ онъ себѣ воп-
росы—Вѣдь если его принести 
домой и начать эти деньги тратить 
и обзавестись коровенкой и еще 
одной лошадью, то всѣ сразу дога-
даются и будутъ спрашивать, от-
куда это я взялъ? Отъ чужихъ 
глазъ не скроешь! А хуже всего 
то, что первая-же разболтаетъ 
всѣмъ моя жена Авдотья... Какъ-же 
теперь быть?.. 

И онъ уже съ жалостью посмо-
трѣлъ на свои деньги. 

„Но чьи это деньги?" продол -
жалъ онъ думать.—„Кому-бы онѣ 
могли принадлежать?" 

Для него не оставалось никакихъ 
сомнѣній, что эти деньги не при-
надлежали никому и могли состав-
лять теперь его полную собствен-
ность. По всей вѣроятностп, когда 

1* 
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еще шелъ со своей арміей Напо-
леонъ, живіпіе здѣсь когда-то люди, 
спрятали эти деньги въ землю, 
забрали свои пожитки и бѣжалп, — 
и съ тѣхъ поръ ѳтотъ сундучокъ 
и лежалъ въ землѣ. Усадьба была 
сожжена или разрушена врагами, 
владѣльцы ея такъ и не возвра-
тились болѣе назадъ и такимъ 
образомъ онъ, Кондратій, являлся 
собственникомъ своей находки и 
могъ распоряжаться ею, какъ 
хотѣлъ. 

„Но какъ скрыть ее отъ людей, 
думалъ онъ,—и самое главное отъ 
жены?" 

Позабывъ о жарѣ, о лошади и 
о пахотѣ, онъ предался своимъ 
размышленіямъ. 

— Нашелъ! вдругъ воскликнулъ 
онъ и хлопнулъ себя по лбу. — 
При думалъ! 

И глаза его засвѣтилпсь ра-
достью. Теперь кромѣ сундучка 
съ деньгами, его уже не занимало 
больше ничто. Онъ не могъ уже 
ни пахать ни заниматься съ ло-
шадью,—и запрягши ее, взялъ ее 
подъ уздцы, a желѣзный сунду-
чокъ подмышку, и несмотря на 
ранній часъ, отправился къ себѣ 
домой. 

Жена его пряла. Увидѣвъ мужа, 
она удивилась такому раннему его 
вовращенію. 

— Не сойди сейчасъ съ ума отъ 
радости, Авдотья, обратился онъ 
къ ней.—Такое случилось, что и 
по сю нору не приду въ себя! 

Жена вскочила съ мѣста. 
— Что? Что такое? спросила 

она съ любопытствомъ. 
— А вотъ погляди! 
И онъ открылъ иередъ нею сун-

дучокъ. Авдотья вскрикнула и 
всплеснула руками. Этого она 
ннкакъ ужъ не могла ожидать. 

—- Батюшки-мои! Свѣтикп мои 
родные! затараторила она.—Да 
откуда-же это намъ счастье такое 
привалило? Вѣдь мы будемъ съ 
тобой богачи!.. Денегъ-то, денегъ-то 
сколько! Да ихъ и въ вѣкъ не 
прожить! 

— Молчи, жена! крик нулъ на 
нее Кондратій.—Ты такъ орёшь, 
что кто нибудь можетъ услышать, 
и эти деньги у насъ у краду тъ или 
отберутъ! Какъ ты думаешь, куда 
намъ ихъ спрятать? 

— А ужъ я, миленькій, и не 
знаю! развела руками Авдотья — 
Прячь ты ихъ самъ! Ты ихъ на-
шелъ, ты ихъ и прячь! 

Кондратій подошелъ къ ней и 
взялъ ее за плечо. 

— Побожись, сказалъ онъ,—что 
никому объ этпхъ деньгахъ не 
скажешь! Бы всѣ бабы болтливы, 
какъ сорокн! Живо разболтаете! 
Божись! 

— Чтобъ я разболтала? возра-
зила она.—Да когда-же это со мной 
бывало? 

— Божись, говорю тебѣ! 
Она побожилась и перекрести-

лась три раза на образъ. 
„Ну, значитъ, теперь о моей 
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находкѣ будутъ сегодня же знать 
всѣ !" подумалъ онъ съ улыбкой,— 
„Это хорошо! Ни одна баба, побо-
жившись, не утерпитъ до вечера, 
чтобы не разболтать!" 

И самъ вслухъ добавили: 
— Я пойду, Авдотья, въ нашу 

ригу и тамъ зарою этотъ сунду-
чокъ въ землю у средняго столба! 

Онъ взялъ лопату и сундучокъ 
и вышелъ съ ними изъ избы, 
Авдотья была внѣ себя отъ радости 
по поводу такой богатой находки. 
Теперь-то она накупнтъ себѣ наря-
довъ! Теперь-то будетъ щеголять 
передъ своими сосѣдками! 

A Кондратій, вмѣсто того, чтобы 
идти къ себѣ въ ригу, окольными 
путями отправился къ лѣсу и 
тамъ, выбравъ мѣстечко у подошвы 
большого дуба, росшаго нѣсколько 
поодаль отъ опушки, зарылъ подъ 
нимъ свое сокровище. Затѣмъ онъ 
быстрыми шагами отправился на 
лужокъ, гдѣ еще наканунѣ вече-
ромъ разставилъ сѣти для ловли 
зайцевъ. В ъ нихъ попался большой, 
сытый заяцъ. Но, повидимому, онъ 
попался сюда уже кѣмъ-то подстрѣ-
ленный, потому что былъ уже 
мертвъ. Кондратій взялъ его за 
заднія ноги и осмотрѣлъ его со 
всѣхъ сторона. 

— Жаль.. . сказали онъ.—Все 
равно его ѣсть теперь вовсе нельзя! 
Надо его выбросить! Впрочемъ, 
надо содрать съ него шкурку и 
подарить женѣ! Возьму-ка его съ 
собою! 

И положивъ его въ мѣшокъ, онъ 
отправился далѣе къ рѣкѣ осма-
тривать поставленный ими еще съ 
вечера верши: не попалось-ли въ 
нихъ какой-нибудь рыбы? Уловъ 
былъ отличный. Въ вертпи попа-
лось два болынихъ леща, судаки 
и щука. Кондратій вынули ихъ и, 
вдругъ усмѣхнувшись и что-то 
придумавъ, положили въ одну изъ 
вершъ дохлаго зайца и бросили 
его въ воду. Забравши рыбу, онъ 
отправился осматривать силки: не 
попалась-ли въ нихъ какая-нибудь 
птица? Но силки оказались пу-
стыми. Тогда вое съ той же хитрой 
улыбкой онъ привязали къ каж-
дому силку за жабры по рыбѣ и, 
довольный, отправился къ себѣ 
домой. 

- Ну, жена, сказали онъ,—бро-
сай работу! Теперь мы богаты и 
можемъ отдохнуть! Не весь же 
вѣкъ нами работать! Пожнвемъ и 
въ свое удовольствіе! Пойдемъ 
гулять! 

Авдотья нарядилась въ свое 
праздничное платье и, несмотря 
на будень, пошла съ мужемъ гу-
лять. Какъ ни въ чемъ не бывало, 
онъ повели ее прямо къ рѣкѣ. 

—-- Ахъ, воскликнули онъ точно 
невзначай. —Вѣдь я здѣсь еще-
вчера вечеромъ поставили верши! 
Интересно было-бы взглянуть, по-
палось-ли въ нихъ что-нибудь? 

— Посмотри! согласилась жена. 
Кондратій вытащили изъ воды 

вершу и въ ней оказался дохлый 



заяцъ. Авдотья присѣла въ изум-
леніи и развела руками. 

— Ты удивляешься? спокойно 
спросилъ ее мужъ.— Напрасно! Я 
и все ловлю зайцевъ въ рѣкѣ. Тѣ 
зайцы, которые водятся въ рѣкѣ ,— 
самые жирные и самые вкусные! 

Авдотья была легковѣрнаи повѣ 
рила ему. Кондратій взялъ дохлаго 
зайца, снова закинулъ вершу и 
они пошли далѣе. 

— Пусть заяцъ иолежитъ ядѣсь! 
сказалъ Кондратій. —Мы возьмемъ 
его на обратномъ пути! 

И они пошли далѣе къ тому мѣсту. 
гдѣ были разставлены силки. 

— Знаешь, что? вдругъ точно 
невзначай спохватился Кондра-
тій.—Здѣсь недалеко еще вчера 
вечеромъ я разставилъ для гітицъ 
силки. Пойдемъ посмотримъ, не 
поималось-ли что-нибудь намъ на 
ужинъ? 

Жена согласилась и они пошли. 
Каково-же было удивленіе Ав-
дотьи, когда она увидала въ сил-
кахъ вмѣсто птицъ двухъ лещей, 
щуку и судака. 

— Ага! радостно воскликнулъ 
Кондратій,—ГІоймались! Теперь у 
насъ, жена, будетъ вкусный ужинъ 
и обѣдъ! 

Авдотья какъ раскрыла ротъ 
отъ удивленія, такъ и осталась съ 
кимъ неподвижной. A Кондратій, 
точно ни въ чемъ не бывало, про-
должалъ привязывать одну рыбу 
къ другой, чтобы легче ихъ было 
нести. Затѣмъ они пошли домой. 

Поздно ночью Кондратій опять 
возвратился къ рѣкѣ, взялъ на бе-
регу дохлаго зайца, положилъ его 
въ разломанную жестянку изъ 
подъ керосина и закопалъ у себя 
въ ригѣ около средняго столба. 

— Пущай его тутъ лежитъ! нро-
говорилъ онъ и, затоптавъ землю, 
возвратился къ себѣ домой и легъ 
спать. 

Прошло два дня. Кондратій по 
прежнему пахалъ на своей лоша-
д е й ^ свое поле и все удивлялся, 
почему это до сихъ поръ никто не 
спрашиваетъ его о находкѣ? 

— Странное дѣло! бормоталъ 
онъ. — Неужели-же Авдотья и 
впрямь умѣетъ хранить молчаніе? 
Вотъ не ожидалъ за ней такого 
достоинства! A вѣдь еще божилась! 
Бабу только заставь побожиться, 
такъ она сразу-же по секрету 
разболтаетъ всѣмъ!.. Странное 
дѣло! 

И дѣйствительно, цѣлые два 
дня Авдотья билась со своимъ ие-
кушеніемъ и молчала. Но на тре-
тий она наконецъ не стерпѣла, не 
совладала съ собой, и подъ гро-
маднымъ секретомъ разсказала о 
находкѣ мужа своей сосѣдкѣ. 

— Ты жъ, Матрена, смотри, ни-
кому объ этомъ не разсказывай! 
сказала она. - А то мнѣ будетъ бѣда! 

Матрена пообѣщала и даже по-
божилась, но уже на слѣдующій-же 
день вся деревня знала, что Кон-
дратій нашелъ старинный желѣз-
ный сундучокъ Ii въ немъ много 
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золотыхъи серебряныхъ денегъ. А 
когда вечеромъ онъ возвратился 
домой, то засталъ у своего крыльца 
двухъ етражниковъ. Они сообщили 
ему, что становой приставь тре-
буетъ его немедленно къ себѣ. 

— Т ы наінелъ кладъ, сказали 
они,—и скрываешь его у себя? 
Иди-ка къ становому! Онъ разбе-
ретъ! 

— Я? Нашелъ кладъ? удивился 
Кондратій.—Да съ чего это вы 
взяли? 

Но они повели его прямо къ 
становому приставу. 

Становая квартира находилась 
недалеко, и Кондратій скоро пред-
сталъ предъ ясныя очи полицей-
скаго чиновника 

— Т ы нашелъ кладъ, крикнулъ 
онъ на Кондратія,—и сісрываешь 
его! 

Кондратій почтительно ему по-
клонился. 

-— Ваше благородіе, сказалъ 
онъ,—да о какомъ кладѣ ваша 
милость изволнтъ говорить? Я ров-
но ничего не понимаю! О чемъ 
вы меня спрашиваете? Кто вамъ 
это наговорилъ? 

— Вся ваша деревня объ этомъ 
говорить! сказалъ становой при-
ставь. 

— Да откуда деревня это узна-
ла, что я нашелъ какой-то кладъ? 

— Твоя жена сказала Матренѣ, 
а Матрена разсказала всѣмъ! 

Кондратій весело разсмѣялся. 
— Моя жена!., восюіикнулъ 

онъ.—Мояжена! Да развѣ-жъможно 
ей вѣрить? Вѣдь она сумасшедшая! 
Она только недавно сошла съ ума! 
Допросите ее, ваше благородіе. 
сами. 

— Привести сюда Авдотью! 
распорядился самъ становой при-
ставь. 

Не прошло и двадцати ми-
нуть, какъ, дрожа, отъ страха и 
отъ виновности передъ мужемъ, 
Авдотья предстала передъ стано-
вымъ приставами. 

— Ты сказала первая, что твой 
мужъ нашелъ драгоцѣнный кладъ? 
обратился онъ къ ней.—Правда-ли 
это? 

— Правда, батюшка, ваше бла 
городіе, чистая правда! залепетала 
она въ отвѣтъ. — Нашелъцѣлый сун -
дучокъ золота и серебра... Сама 
видѣла своими собственными гла-
зами! 

— Гдѣ-жъ ты это видѣла? 
— У себя въ избѣ, роднменыші! 

Кондратій-то, какъ нашелъ этотъ 
сундучокъ, такъ и прннесъ его къ 
намъ домой, чтобы, значить, его 
мнѣ показать! 

— А когда это было? 
— Три дня тому наяадъ, ба-

тюшка, ваше благородіе! Утромъ 
въ тотъ самый день, когда мы по-
шли потомъ вмѣстѣ съ нимъ гу-
лять къ рѣкѣ и поймали въ вершу 
зайца! 

Въ вершу зайца? удивился 
приставь. —Да развѣ зайцы во-
дятся въ рѣкѣ? 





И н т е р е с н ы й к а р т и н к и . 
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— Да, да, батюшка! Такъ въ вер-
шу заяцъ и попался! Вотъ этакій 
зайчшце! Насилу его Кондратій 
изъ нея вытащилъ. Только жаль, 
его кто-то потомъ укралъ. A послѣ 
этого мы пошли съ мужемъ въ ку-
старники, гдѣ разставлены были 
на травѣ силки, и въ нихъ попа-
лись два вотъ этакихъ леща, су-
дакъ да щука. Мы ихъ цѣлые два 
дня ѣли! 

Всѣ находившіеся при допросѣ 
прыснули со смѣха. 

— Такъ въ кустарникахъ вмѣ-
сто птицъ рыбы и попались? пере-
спросилъ становой приставы—Да 
ты, баба, въ своемъ умѣ? 

— Въ своемъ, батюшка, въ 
своемъ! Я еще изъ щуки да судака 
уху сварила, а лещей изжарила съ 
кашей! Такъ-то было вкусно! Двое 
сутоігь ѣли! 

— Ну, баба, ты и впрямь со-
шла съ сума! Только зря смущаешь 
народъ и вводишь въ заблужденіе 
начальство! Теперь я самъ вижу, 
что ты съѣхала съ крючка, и все 
это сочинила! Никакого сундучка 
съ деньгами твой мужъ вовсе не 
находилъ. 

Кондратію этого только и было 
нужно. Онъ низко поклонился ста-
новому приставу. 

— Не находилъ, ваше благо-
род! е, заговорилъ онъ,—ничего не 
находилъ! Это она все вретъ и 
придумала сама! 

— Какъ придумала сама? вспы-
лила Авдотья, оскорбленная тѣмъ, 

что ей не вѣрилъ никто.—А кто 
самъ приносилъ ко мнѣ желѣз-
НЫЁ сундучокъ съ деньгами? Кто 
законалъ его потомъ въ нашей 
ригѣ у средняго столба? Нѣтъ, ужъ 
если на то пошло, такъ врешь и 
сочиняешь ты, а я говорю всегда 
одну только правду. Извольте, 
ваше благородіе, послать сейчасъ 
къ намъ въ ригу стражниковъ и 
раскопать тамъ землю у средняго 
столба! Ишь-ты! Вру! Когда это 
было, чтобы я врала? Самъ скры-
ваетъ, да прячетъ, да обманы-
ваетъ всѣхъ, а я—вру! Скажите, 
пожалуйста, какой фофанъ (на-
шелся! Вру!.. Да я своими соб-
ственными глазами видѣла! 

Становой приставь распоря-
дился послать двухъ стражниковъ 
съ лопатами въ ригу. За ними от-
правились понятые и масса любо-
пытныхъ. Понуривъ голову и ис-
подтишка ухмыляясь, Кондрйтій 
послѣдовалъ за ними. Съ созна-
ніемъ собственнаго достоинства и 
и правоты, Авдотья, точно полко-
водецъ, шла впереди всѣхъ, кри-
чала издали на мужа и размахи-
вала руками. 

Пришли наконецъ вт> ригу. 
— Вотъ здѣсь! указала Ав-

дотья.— Вотъ здѣсь ройте! 
Два стражника приналегли на 

лопаты и скоро одна изъ нихъ 
стукнула обо что-то желѣзное. 

— Здѣсь! радостно восклик-
нулъ одинъ изъ стражниковъ.— 
Нашли! 
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И всѣмъ уже представился въ 
воображеніи завѣтный сундучокъ 
и въ немъ золотыя и серебряныя 
деньги, на которыя было любо-
пытно взглянуть хоть издали. 

Скоро жестянка была выкопана 
и вынута наружу. Всѣ затаили 
дыханіе и обступили ее со всѣхъ 
сторонъ. Одннъ изъ етражниковъ 
открылъ ее и съ торжественнымъ 
видомъ вытащилъ изъ нея... дох-
лаго зайца. 

Всѣ стали громко смѣяться 
надъ Авдотьей. Она закрыла фар-
тукомъ глаза, заплакала и побѣ-
жала къ себѣ домой. В с ѣ тотчасъ-же 
разошлись каждый къ себѣ . 

Четверть часа спустя, къ ней 
пришелъ Кондратій и сталъ ее 
утѣшать. 

— Ну, что, жена? сказалъ онъ.— 
Ноняла-ли ты теперь, что такое 
молчаніе? Вѣдь благодаря твоей 
глупой болтливости, въ дурахъ-то 
ты осталась сама! Неужели тебѣ 
не стыдно? 

Она подняла на мужа глаза и 
виновато на него носмотрѣла. 

— Ну, ну, ладно! сказалъ онъ.— 
Теперь, когда всѣ убѣдились, что 
я не нашелъ ничего, я скажу тебѣ 
уже настоящую тайну: сундучокъ 
цѣлъ, и я зарылъ его около лѣса 
подъ дубомъ. Сейчасъ я пойду, 

выкопаю его и принесу его сюда 
Только ужъ ты, смотри, у меня: 
никому объ немъ ни гугу! А то 
опять тебя сочтутъ всѣ за сума-
сшедшую! 

Но Авдотыо уже не нужно 
было объ этомъ предупреждать. 
Она очень поплатилась за свою 
болтливость, знала, что ей не бу-
дутъ теперь давать проходу отъ 
насмѣшекъ, и рѣшила съ этого 
дня молчать, какъ рыба. 

И, дѣйствительно, она сдер-
жала свое слово и съ этихъ порт, 
не пробалтывалась уже больше 
никогда. Но въ деревнѣ еіце не 
скоро забыли о зайцѣ, рыбахъ и о 
жестянкѣ въ ригѣ, смѣялись надъ 
Авдотьей и вполнѣ считали ее 
дурой. 

Но дуракамъ всегда счастье. 
Авдотья не обращала вниманія в и 
на что, жила въ полномъ доволь-
ствѣ въ новой, просторной изб'Ь 
и щеголяла своими нарядами 
передъ всей деревней. И никому и 
въ голову не приходило, что все 
это было пріобрѣтено на деньги, 
доставшіяся ея мужу въ желѣз-
номъ сундучкѣ. Такъ ужъ устроенъ 
человѣкъ, что онъ вѣритъ пустой 
болтовнѣ и не вѣритъ тому, что 
видитъ своими-же собственными 
глазами. А. Б. 
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Л ѣ т О M ъ . 

Кругомъ все зелено, просторно, 
Перепела во ржи кричатъ, 
Летаютъ ласточки проворно 
И вдалекѣ стада мычатъ. 
Тепло; свѣтло; сіяетъ солнце, 
Коса сверкаетъ на лугу. 
И я открыли свое оконце 
И наглядѣться не могу. 
И благовонными ѳиміамомъ 
Въ окно живительной струей 

Полился воздухъ; прямо къ рамами 
Цвѣты послали запахи свой. 
Давно ужъ ягоды поспѣли, 
Въ лѣсу сбираемъ ужъ грибы, 
Не разъ ііхъ жарили и ѣли... 
Что было поисковъ, ходьбы!.. 
И что за чудныя прогулки, 
Когда ребятки въ лѣсъ пойдутъ 
И, взявъ съ собой побольше булки 
Идутъ и походя жуютъ! 

Кузнечикъ. 

С Е Р Е Б Р Я Н Ы Й К У Б О К Ъ . 
Разсказъ моей прабабушки. 

ПОВѢСТЬ. 

(ІІродолженіе): 

Съ слѣдуклцаго-же утра для насъ 
началась новая жизнь. Сначала 
для насъ все было ново и каза-
лось странными, но мало-по-малу 
мы втянулись, привыкли и не 
прошло и недѣли, какъ мы уже 
ничѣмъ не отличались отъ про-
чихъ ученицъ г-жи Джексонъ. 
Нелли была наверху блаженства, 

я тоже была довольна, а Эмп то 
предавалась бурными порывами 
радости, а то грустила. Я не могла 
ее понять. 

— Ну, чего ты? спрашивала я ее.— 
Отчего ты такая сегодня грустная? 

— Такъ... отвѣчала она мнѣ и 
другого отвѣта нельзя было отъ 
нея добиться. 
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Г-жа Джексонъ оказалась пре-
восходной начальницей. Это ско-
рѣе была наша всеобщая люби-
мица и подруга. Несмотря на 
громадную разницу въ нашихъ 
лѣтахъ и въ положеніи, мы смо-
трѣлп на нее, какъ на родную 
тетю, и она насъ ласкала тоже 
какъ родныхъ племянницы 

Весь день нашъ проходилъ въ 
весёлыхъ трз'дахъ. Мы успѣшно 
учились, но даже и не замѣчали, 
какъ шло нагие ученье. Не прошло 
и трехъ мѣсяцевъ, ьакъ мы уже 
свободно болтали по французски. 
Мы исполняли рѣшительно всѣ 
работы но дому, готовили кушать, 
чинили бѣлье, мыли посуду, уби-
рали комнаты и классы и даже 
мели дворъ. Игра на фортепіано 
и ухаживай іе за садомъ и ого-
родомъ были обязательны для 
всѣхъ. У каждой изъ насъ были 
отдѣльная грядка, отдѣльный кустъ 
и отдѣльная рабатка цвѣтовъ. 
Если-бы не разлука съ родите-
лями и съ Вольфомъ, то я и не 
замѣтпла-бы, что живу не дома. 
Правда, до насъ доносился город-
ской шумы воздухъ былъ не такъ 
чпстъ и свѣжъ, какъ у насъ на 
хуторѣ, но весь нашъ пансіонскій 
дворъ Ii садъ были окружены 
высокой каменной оградой, и мы 
не замѣчалн городской жизни. 
Намъ часто писали папа и мама 
H мы имъ отвѣчали всѣ три на 
одномъ листѣ и папа каждый разъ 
отмѣчалъ, что теперь ужъ мы не 

дѣлали такихъ грубыхъ граммати-
ческихъ ошибокъ, какъ раньше, и 
это было намъ пріятно. Скоро мы 
стали переписываться съ папой 
даже по-французски. 

Я очень полюбила г-жу Джексонъ 
и для меня казалось страннымъ, 
какъ это Эмё могла не быть съ 
нею такою-же откровенной, какъ 
и я. Точно между ними стояла 
какая-то перегородка. Эмб вообще 
отличалась скрытнымъ характе-
ромъ, а въ пансіонѣ какъ-то 
еще больше ушла въ самое себя. 
Она всегда была исполнительна, 
прилежна и почтительна, но чѣмъ 
дальше шло время, тѣмъ она все 
болѣе и болѣе держалась въ сто-
ронѣ отъ начальницы и отъ под-
ругъ. Даже ко мнѣ она какъ-то 
перемѣнилась. Это меня волновало. 

— Ну, что съ тобой? задавала 
я ей по прежнему вопросъ.—О чемъ 
ты задумываешься? 

И она по-прежнему отвѣчала: 
— Такъ... 
У меня было множество подругъ, 

у Эме-же ни одной. Всему пансіону 
было извѣотно, какой у насъ ху-
торъ, какія развалины, какъ я 
нашла въ расщелинѣ серебряный 
кубокъ—я всѣмъ объ этомъ раз-
болтала. Объ Эмё-же не зналъ 
никто ничего. Нелли не удержалась 
и всѣмъ по секрету разсказала 
исторію Эме: какъ я и Вольфъ 
вышли однажды зимой погулять, 
какъ замѣтили какого-то неизвѣ-
стнаго человѣка, который шелъ не 



по дорогѣ, а прямо полемъ по 
снѣгу, и какъ потомъ нашли Эмб 
безъ чувствъ и пріютили ее у 
себя. Г —ЗКсІ Джексонъ не разспра-
шивала однако Эмб ни о немъ и 
запретила ивсѣмъ воснитанницамъ 
ее разспрагаивать, а только позвала 
меня одну къ себѣ въ кабинетъ и 
спросила: 

— Твоя сестра Нелли разсказы-
ваетъ про Эме довольно странную 
исторію... Она не вретъ? В ы съ бра-
томъ дѣйствительно нашли Эмб 
на снѣгу? 

— Да. . . отвѣтила я. — Нелли 
говоритъ правду. 

— Подойди ко мнѣ, Софи, по-
ближе! 

Я подошла. Начальница поцѣ-
ловала меня въ обѣ щеки. 

— Это дѣлаетъ тебѣ честь, ска-
зала она,—что къ чужой дѣвочкѣ 
ты относишься, какъ къ родной 
сестрѣ. 

Сердце во мнѣ забилось. 
— О, г-жа Джексонъ! восклик-

нула я.— Я люблю ее больше, чѣмъ 
сестру! 

Съ этихъ поръ г-жа Джексонъ 
стала какъ-то совсѣмъ иначе отно-
ситься къ Эмб. Она стала отличать 
ее отъ всѣхъ, стала чаще, чѣмъ 
другихъ воспитанницы, ее ласкать 
и однажды, когда Эмб во время 
игры в.ъ пятнашки вдругъ упала 
и больно ушибла себѣ колѣнку, она 
пожурила игравшихъ съ нею под-
ругъ. 

— Развѣ можно такъ быстро 

бѣгать? сказала она.—Вѣдь вы 
видите, что Эмб не можетъ такъ 
скоро бѣгать, какъ вы. И почему 
вы ее не поддержали? Ее надо 
жалѣть, она круглая сирота. 

Послѣдняя фраза обндѣла Эмб. 
Когда мы ложились спать, то она 
подлѣзла ко мнѣ подъ одѣяло и 
сквозь слезы сказала: 

— Зачѣмъ г-жа Джексонъ на-
звала меня при всѣхъ сиротой? 
Развѣ я круглая сирота? Я увѣ-
рена, что мой папа еще живъ! 

— Эмб, что ты говоришь! испу-
галась я, —Неужели ты въ этомъ 
еще убѣждена? 

Она прижала мнѣ къ груди свое 
лицо и стала плакать. 

— Да, да, заговорила она,—онъ 
еще живъ, живъ! Онъ мнѣ часто 
снится, а это значитъ, что онъ 
еще живъ! 

— А какъ-же мой папа? Развѣ 
ты не считаешь его своимъ? 

Эмб вздохнула, сразу перестала 
плакать, перелѣзла къ себѣ на 
постель и укрылась съ головой. 

Затѣмъ я заснула. 
Дни шли за днями. Мы вс.ѣ 

росли и развивались вполнѣ есте-
ственно и безъ всякихъ стѣсненій. 
Изъ Эмб вытянулась высокая, ху-
денькая, блѣдная дѣвочка съ длин-
ными руками, которыя она, каза-
лось, не знала, куда дѣвать. Впро-
чемъ, мы всѣ стали какими-то 
неуклюжими. Это всегда бываетъ 
съ дѣвочками, которыя начинаютъ 
вдругъ расти. Но, несмотря на 
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неѵклюя-сесть, въ лииѣ Эмб и во 
всѣхъ ся манерахъ было что-то 
необыкновенно изящное, аристо-
кратическое, чего не было во всѣхъ 
насъ, — и всѣ мы это замѣчали. 
Въ сравнении съ нею и я, и Нелли, 
и всѣ наши подруги казались 
мужичками. И по мѣрѣ того, какъ 
мьт росли, Эмб все болѣе и болѣе 
отдалялась отъ насъ, часто заду-
мывалась и уединялась въ укром-
ные уголки сада, или-же подхо-
дила къ калиткѣ и долго смотрѣла 
сквозь нее на улицу. Я была не 
вдалекѣ отъ нея, когда она стояла 
такъ у калитки и глядѣла сквозь 
ея рѣшотку. Какъ вдругъ она 
вскрикнула и схватилась рукою за 
грудь. Я подбѣжала къ ней. 

— Что съ тобой, Эмб? спросила 
я ее.-—Ты поблѣднѣла! 

— Это онъ! Онъ! заговорила она. 
Онъ сейчасъ проінелъ мимо меня!.. 

— Кто онъ? 
— Кажется, Джпмъ! Я, кажется, 

узнала его! 
— Джимъ?! удивилась я и, чтобы 

ее успокоить, продолжала:—Нѣтъ, 
Эме, ты ошиблась! Это бьілъ не 
Джимъ! Если-бы онъ былъ яшвъ, 
то кто-нибудь отклнкнулся-бы на 
объявленія, которыя папа тогда 
помѣщалъ о немъ въ газетахъ!.. Ты 
ошиблась! 

Но Эмб стояла на своемъ. Ея 
убѣжденіе передалось и мнѣ,—и 
мы еще долго обсуждали, какъ 
поступить. Рѣшили написать объ 
этомъ папѣ. 

- А вдругъ это не онъ? опять 
задала я вопросъ.—Вѣдь наше 
письмо папу встревожитъ! 

- - Это вѣрно, согласилась и 
Эмб!—Знаешь, что, Соня? Подо-
ждѳмъ еще немного и если онъ 
пройдетт мимо нашей калитки еще 
разъ, то мы тогда уже напишемъ 
гіаііѣ, что онъ въ Лондонѣ! Хорошо? 

— Хорошо' отвѣтила я. 
И мы стали ожидать, когда 

Джимъ пройдетъ мимо нашихъ 
воротъ и все время, пока играли 
на дворѣ старались держаться по-
ближе къ калиткѣ. 

Я была и рада вѣсти о Джимѣ, 
и не рада, что онъ нашелся. Я не 
любила его, хотя онъ и былъ мнѣ 
двоюроднымъ братомъ. Но Джимъ 
больше не появлялся, мы такъ и 
рѣшили, что Эмб это такъ пока-
залось, и были довольны, что въ 
свое время не побезпокоили да-
ромъ папу. А потомъ дѣло это 
совершенно забылось и мы больше 
уже о Джимѣ такъ и не вспомнили 
ни разу. 

Только однажды, когда я сндѣла 
у себя въ комнатѣ одна и штопала 
чулки Эми и Нелли,ко мнѣ вдругъ 
вошла сама начальница. Она была 
взволнована. На ней не было 
лица. 

— Соня, сказала она, —что вы 
обыкновенно дѣлаете съ Эмб, когда 
она лишается чувствъ? 

— Лишается чувствъ? удиви-
лась я.—Она у насъ еще ни разу 
ни лишалась чувствъ!.. 







И сердце во мнѣ тревожно за-
билось. 

— Но что-же съ ней дѣлать? про-
должала начальница.--Мы бьемся 
съ ней уже полчаса и ннкакъ не 
можемъ привести ее въ себя. У 
ней обморокъ! 

Я схватилась рукой за сердце. 
Мнѣ показалось, что я и сама сей-
часъ лишусь сознанія. 

— У Эме обморокъ? восклик-
нула я въ ужасѣ,—Милая г-жа 
Джексонъ, что-же теперь дѣлать? 
За докторомъ! За докторомъ! 

— Тише, Соня! остановила меня 
начальница. — Надо учиться вла-
деть собой. Падать въ обморокъ 
для дѣвушки неприлично. Поэтому 
молчи, успокойся и постарайся 
вести себя такъ, чтобы объ обмо-
рокѣ Эмб не узналъ кромѣ насъ 
съ тобой и Бесси никто. А теперь 
пойдемъ къ ней. Ты знаешь ее 
лучше, чѣмъ я. Быть можетъ, ты 
скорѣе приведешь ее въ чувство. 
A затѣмъ я пошлю за докторомъ. 

Я овладѣла собой и со всѣхъ 
ногъ бросилась внизъ, въ ту ком-
нату, въ которой находилась Эмб. 
Она пришла уже въ себя, лежала 
лицомъ въ подушку, и плечи ея 
вздрагивали. Очевидно,она плакала. 
Слезы брызнули у меня изъ глазъ. 
Около нея стояла въ бѣломъ чепцѣ 
наша старушка сестра-милосердія 
миссъ-Бесси и мочила ей заты-
локъ одеколономъ. 

г— Эмб! Эмб! закричала я.—Что 
съ тобой! Что случилось? Ты 

больна? Скажп-же мнѣ, отвѣть мнѣ 
поскорѣе! 

Я никогда еще раньше не думала, 
чтобы Эмб была такъ для меня 
дорога. При малѣйшей даже мысли 
о возможности ее потерять я при-
ходила въ трепетъ. И я припала 
къ своей названной сестрѣ и стала 
умолять ее отвѣтить мнѣ, что съ 
ней? Но всѣ мои просьбы оста-
лись безъ отвѣта. Эмб стала только 
вздрагивать еще чаще и порыви-
стѣе, но не отвѣтпла, ни слова и 
даже не вздохнула. Тогда я легла 
на кровать рядомъ съ ней и крѣпко 
ее обняла. 

— Эмб! зашептала я.—Ты должна 
мнѣ сейчасъ-же сказать, что съ 
тобою, иначе и я тоже буду горько 
плакать. Г-жа Джексонъ и я такъ 
перепугались, что обѣ теперь дро-
жимъ. Ну, будь добра, отвѣть мнѣ, 
милая, что съ тобою? 

Эмб не отвѣтила и только глу-
боко вздохнула. 

Тогда я рѣишла тоже молчать. 
Я только еще тѣснѣе прижалась 
къ Эмб и стала гладить ее ладонью 
по плечамъ и по спннѣ. Мое мол-
ч а т е сдѣлало гораздо больше, чѣмъ 
убѣжденія и слезы. Не прошло и 
десяти минутъ, какъ Эмб подня-
лась, сѣла на край кровати и 
закрыла обѣими руками лицо. Я 
воспользовалась этимъ. 

— Эмб, милая сестра моя, шеп-
нула я ей на ухо,—ну, разскажи 
мнѣ все! 

Она взвизгнула и разрыдалась. 
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Слезы брызгали у нея сквозь 
пальцы. Поплакавъ, она успокои-
лась. 

О, Сонечка, глубоко вздохнула 
она, — если-бы ты знала, какъ 
тяжело у меня на сердцѣ! 

Я обрадовалась. Она сказала о 
сердцѣ,—значитъ, тѣломъ она была 
совершенно здорова. Это все, что 
мнѣ было необходимо. Значитъ, 
она теперь не умретъ и во всякомъ 
случаѣ не сляжетъ больная. Теперь 
я могла быть покойна. 

— Но отчего это съ тобой слу-
чилось? спросила я. 

Она повела плечами и опять 
глубоко вздохнула. 

— Ну, почему это съ тобой 
произошло? настаивала я. 

Она отрицательно покачала го-
ловой. 

В ъ эту минуту въ комнату во-
шли докторъ и г-жа Джексонъ и 
не дали намъ договорить до конца. 
Докторъ пощупалъ у Эме пульсъ, 
оттянулъ ей вѣки и заглянулъ за 
нихъ и велѣлъ ей показать языкъ. 

— Такъ, чѣмъ-нибудь разстрои-
лась барышня... сказалъ онъ лѣни-
во.—Нервы... это скоро пройдетъ! 

— Но вѣдь съ ней былъ обмо-
рокъ! возразила г-жа Джексонъ.— 
Мы пробились съ нею чуть не 
полчаса! Нѣтъ, докторъ, я ужъ 
попрошу васъ осмотрѣть ее попо-
дробнѣе! Соня, выйди! 

Я вышла, но, полная безпо-
койства, остановилась по ту сто-
рону двери и стала подслушивать. 

— Какъ это все случилось? 
спросилъ докторъ. 

— Положительно не знаю, от-
вѣтила начальница. — Сегодня 
послѣ обѣда дѣвочка вышла гу-
лять со всѣмн воспитанницами, 
какъ и всегда, въ своемъ обыч-
номъ расположении духа. Затѣмъ, 
когда пробилъ звонокъ, она воз-
вратилась вмѣстѣ со всѣми въ 
классы и не прошло затѣмъ и пяти 
минутъ, какъ она выбѣжала вотъ 
въ эту самую комнату, упала вотъ 
въ это кресло, вскрикнула и лиши-
лась чувствъ. Какъ мы ни разспра-
шивали ее потомъ о причинѣ, такъ 
она ничего намъ и не сказала. Я 
думаю, что и причинъ-то не было 
никакихъ. Иначе-бы она сказала, 

Докторъ задумался. 
— Вы говорите — безъ при-

чины? спросилъ онъ. — Этого не 
можетъ быть. Въ природѣ нѣтъ 
слѣдствія безъ причины. Во вся-
комъ случаѣ хоть какая-нибудь 
причина да есть. Давайте ей ле-
карство, которое я сейчасъ про-
пишу, и затѣмъ постепенно и не-
замѣтно постарайтесь узнать отъ 
нея причину. Причина есть, чѣмъ 
раньше я узнаю эту самую при-
чину, тѣмъ скорѣе вылечу эту 
дѣвочку. 

Начальница нахмурилась. 
— Трудно отъ нея узнать хоть 

что-нибудь, отвѣтила она.—Это та-
кое странное дитя.! Я увѣрена, 
докторъ, что не добьюсь отъ нея 
ничего. 



— Побольше ласки и умѣнья, 
г-жа Джексонъ! сказалъ докторъ.— 
Главное—ласки, г-жа Джексонъ,—-
и я увѣренъ, что вы узнаете все! 
A затѣмъ —до свнданія. Завтра я 
навѣщу больную еще. 

Онъ вышелъ и г-жа Джексонъ 
отправилась его проводить. Уви-
дѣвъ меня за дверыо, она нахму-
рилась и сдѣлалась серьезной. 

— Ты здѣсь? спросила она.—-
Вотъ докторъ говорить, что сей-
часъ трудно чѣмъ-нибудь помочь 
Эме. Необходимо ее ласкать и не 
давать ей разстраиваться. Хо-
рошо-бы ты сдѣлала, Софи, если бы 
уговорила ее раздѣться и лечь 
спать. А еще лучше, если бы ты во-
шла къ ней въ довѣріе и вывѣдала-
бы отъ нея все. Докторъ говорить, 
что какая-то причина есть, и что 
мы должны ее знать. 

Я тотчасъ-же возвратилась къ 
Эмб и уговорила ее раздѣться и 
лечь спать. Она согласилась и, 
опираясь о мое плечо, поплелась 
вмѣстѣ со мной въ нашу комнату. 
Тамъ я ее раздѣла и уложила въ 
постель. Скоро она заснула. Но 
она спала тревожно, нѣсколько 
разъ просыпалась до вечера и въ 
теченіе всей ночи и раза два, 
проснувшись, плакала. Я все время 
была около нея, не спала, и ожи-
дала, что вотъ-вотъ она нарушить 
свою тайну и разскажетъ мнѣ все. 
Но она этого не дѣлала и такъ я 
за эти сутки не узнала отъ нея 
ровно ничего. 

Я такъ устала за ночь безъ 
сна, что часовъ около семи утра 
свалилась и крѣпко заснула. Во 
снѣ я не слышала ничего. Ка-
ково-же было мое удивленіе, когда, 
проснувшись, я не увидала въ 
постели Эмб. Она куда-то из-
чезла. 

— Нелли! стала будить я 
сестру.—Гдѣ Эмб? Ты не видѣла, 
куда она ушла? Вѣдь начальница 
приказала ей оставаться въ по-
стели! 

Нелли стада протирать глаза. 
— Не знаю, Соня... отвѣтила 

она.—Я спала... A развѣ ты сама 
не видѣла? 

Мнѣ ничего не оставалось 
больше дѣлать, какъ вскочить и 
одѣться. Не помню, какъ я одѣва-
лась. какъ застегивала на себѣ 
крючки и пуговицы. Руки у меня 
дрожали. Когда-же я была уже 
готова и выскочила въ классную 
комнату, то нашла тамъ Эме. Она 
тоже была совершенно одѣта и, не-
смотря на ранній часъ утра и на то 
что всѣ еще спали, сидѣла на 
окошкѣ и читала книгу. Увидѣвъ 
меня, она радостно улыбнулась. Я 
же остановилась въ молчаніи пе-
редъ той перемѣной, какая произо-
шла въ ней за одну только ночь. Она 
была совершенно блѣдна, подъ гла-
зами у нея были болыпіе темные 
круги и вокругъ губъ стояло ка-
кое-то почти скорбное выраженіе. 
За одну ночь она постарѣла сразу 
на пять лѣтъ и стала выглядѣть 
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теперь не дѣвочкой, а шестнадцати-
лѣтней дѣвицей. 

— Эме! воскликнула я. — Что 
с ъ тобой? Какъ ты перемѣнилась! 

— Нѣтъ, ничего, весело отвѣ-
тгіла она.—Я совершенно здорова! 
Теперь уже все прошло! 

— Но что съ тобой было? Отчего? 
Она смутилась и покраснѣла. 
— Я тебѣ этого не скажу ни-

когда... отвѣтила она и слезы по-
явились у нея на глазахъ. 

A затѣмъ она бросилась ко мнѣ 
и стала меня обнимать и цѣловать. 

— Сонечка, милая, дорогая моя, 
заговорила она,—ну, обѣщай мнѣ, 
что ты больше никогда не будешь 
меня спрашивать ни о чемъ. Мнѣ 
такъ больно, что я тебѣ не могу 
сказать! 

— Значить, это тайна? спросила 
я. — Значить, съ тобой действи-
тельно что-то случилось? 

— Да... тихо вздохнула она. 
— Что-же мнѣ сказать теперь 

г-жѣ Джексонъ? Вѣдь она пору-
чила мнѣ узнать отъ тебя все. 

— Пусть все остаётся по старому. 
— Но вѣдь это невозможно! 

Сегодня опять пріѣдетъ докторъ! 
Она что-то хотѣла сказать, какъ 

вдругъ къ намъ въ классную ком-
нату неожиданно вошла сама на-
чальница. Мы обѣ смутились. 

— Что съ тобой случилось 
вчера? прямо обратилась она къ 
Эмё. 

— Не знаю... глухо отвѣтила 
Эмё.—Я совершенно здорова. 

— Я тебя спрашиваю, милая, не 
о здоровьѣ, а о причинѣ! Нудь 
откровенна! Говори! 

Эмё не отвѣтила. 
— Неужели, Эмё, ты думаешь, 

что я спрашиваю тебя изъ про-
стого любопытства? продолжала 
начальница.—Я люблю тебя, какъ 
родную дочь, и спрашиваю тебя, 
какъ мать. 

Эмё бросилась и къ ней на шею. 
Слезы брызнули у нея изъ глазъ. 

— О, не спрашивайте меня, до-
рогая г-жа Джексонъ, заговорила 
она.—Когда-нибудь вы сами уз-
наете все! 

И какъ ни билась съ ней началь-
ница, какъ ее ни упрашивала и 
ни убѣждала, изъ этого не вышло 
ничего. Эмё уперлась на своемъ 
и не разсказала ей ничего. Затѣмъ 
въ классъ вошла дѣвочка изъ ма-
ленькихъ и зачѣмъ-то позвала 
г-жу Джексонъ. Начальница вышла, 
и мы опять остались однѣ. 

Начались потомъ занятія, затѣмъ 
пріѣхалъ докторъ, который очень 
удивился, что засталъ Эмё совер-
шенно здоровой. 

— Ну, вотъ и отлично! весело 
сказалъ онъ. — Я говорили, что 
это—нервы! 

Къ полудню все вошло въ колею, 
все опять пошло, какъ по маслу, 
но какое-то странное чувство без-
покойства все еще не оставляло 
меня и г-жу Джексонъ. Я никакъ 
не могла забыться въ занятіяхъ и 
въ играхъ и все время исподтишка 



поглядывала на Эмб, стараясь ни 
на одну минуту не упускать ея 
изъ виду. То-же самое дѣлала и 
начальница. А Эмб такъ рѣз-
вилась, какъ птичка, и такъ была 
весела, что всѣ воспитанницы во-
кругъ нея смѣялись, но для меня 
было ясно, что эта веселость въ 
ней была напускная. 

Затѣмъ всѣ мы вышли на дворъ 
и въ садъ и по обыкновенію куч-
ками разсѣялись по куртинамъ и 
по уголкамъ. Въ одномъ мѣстѣ 
воспитанницы читали вслухъ, въ 
другомъ—играли въ какую-нибудь 
игру, въ третьемъ что-нибудь вы-
шивали. Я сама присѣла въ уго-
локъ и стала шить начатую наво-
лочку. Какъ вдругъ ко мнѣ подо-
шла сама начальница. 

— Соня, a гдѣ-же Эмб? обрати-
лась она ко мнѣ, 

Я оглядѣлась по сторонамъ. Эмб 
не было по близости нигдѣ. 

— Ея здѣсь нѣтъ! отвѣтила я 
съ безпокойствомъ. 

-— Пойди, разыщи ее! 
Я обѣжала весь дворъ, весь 

садъ, оглядѣла каждый кустъ,— 
но Эмб не было нигдѣ. Тогда я 
возвратилась въ домъ, заглянула 
въ каждый классъ, къ себѣ въ 
спальню, даже въ личныя комнаты 
начальницы—и тамъ Эмб не ока-
залось. 

— Эмб! Эмб! кричала я.—Гдѣ 
ты?—Отзовись! 

Но она не отзывалась. 
Съ безпокойствомъ я заглянула 

въ гардеробъ. Къ моему удивленію, 
въ немъ не оказалось ни кофточки, 
ни шляпки Эмб. Теперь для меня 
уже было ясно, что Эмб восполь-
совалась суматохой и куда-то 
уінла. Но куда именно? Это было 
противъ нашего правила уходить 
безъ спроса, Эмб была такая всегда 
чуткая ко всѣмъ правиламъ ииснол-
нительная,—и вдругъ такое нару-
шеніе дисциплины. Это привело 
меня въ отчаяніе. Я нарочно задер-
жалась наверху, чтобы не сразу 
сообщить начальницѣ о побѣгѣ Эмб, 
все еще разсчитывая, что вотъ-
вотъ услышу ея шаги и мы обѣ 
какъ-нибудь постараемся -оправ-
даться передъ г-жей Джексонъ. Но 
Эмб не возвращалась. Тогда я 
сошла внизъ. 

— Ну, что Эмб? спросила у 
меня начальница.—Она у себя? 
Вѣроятно, опять больна? Ле-
житъ? 

— Я нигдѣ не могла ее найти... 
едва я имѣла силъ отвѣтить. 

— Не могла ее найти? удиви-
лась начальница.—Глупости! Ты 
вѣроятно не вездѣ ее искала. 

— Нѣтъ, вездѣ... 
— Такъ пойди поищи еще! 
— Но ея нѣтъ нигдѣ, г-жа Дже-

ксонъ.—Она взяла съ собой коф-
точку и шляпку. 

— Какъ кофточку и шляпку?! 
Я опустила глаза. 
— Ты говоришь — кофточку и 

шляпу? повторила она. 
— Да, отвѣтила я. 
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— Какъ все это странно!.. Куда-
же она ушла? 

— Не знаю... 
— Когда она возвратится, то 

пошли ее ко мнѣ! 
И начальница быстро-быстро 

пошла къ себѣ въ до.чъ. 
Мы побыли въ саду еще минутъ 

съ двадцать и тоже всѣ возврати-
лись домой. Разойдясь по клас-
сами, мы принялись за уроки и 
все опять пошло своими чередомъ. 
Объ исчезновеніп Эме никто изъ 
ученицъ не догадывался, а я, помня 
наставлен іе начальницы, ннкому 
изъ нихъ объ этомъ не говорила. 
Какъ вдругъ около меня оказалась 
сама Эмб. Она была блѣдна и 
тяжело дышала. Было видно, что 
она бѣжала, стараясь но опоздать 
къ уроками. 

— Вотъ н я! сказала она.—Меня 
не спрашивала г-жа Джексонъ? 
Она не догадалась, что я уходила? 

— Она велѣла тебѣ сейчасъ-же 
явиться къ ней... угрюмо отвѣ-
тила я.—Она такъ мучилась, что 
тебя не было дома! 

— Я знаю это, сказала Эмб.— 
Но что-жс мнѣ дѣлать? Все равно 
она меня не пойметъ! 

И она отправилась къ началь-
нпцѣ. Она возвратилась отъ нея 
красная и заплаканная, но стара-
лась храбриться и казаться ве-
селой. 

— Ну, что? бросилась я къ 
ней.—Что она тебѣ сказала? 

Эме съ достопнствомъ отвѣтила: 
— Она сказала, что с его дня-же 

наппшетъ обо всеми твоему папѣ 
и попросить его пріѣхать сюда 
лично. 

— Но вѣдь это ужасно! восклик-
нула я.—Это встревожить папу! 

Эмб отошла къ окошку и заду-
малась. 

—• Ты помнишь, обратилась она 
ко мнѣ потомъ,—что написано на 
серебряномъ кубкѣ, который ты 
нашла когда-то въ развалинахъ? 

— Да, отвѣтила я.—На немъ 
написано. „Свято исполняй, свой 
долги." А что? 

— Ну, вотъ я и исполняю свой 
долги! отвѣтнла она.—Сейчасъ я 
кое-что про твой кубокъ узнала! 

— Ты? Сейчасъ? удивилась я. 
Она не отвѣтила и вышла изъ 

класса. Я съ удивленіемъ носмо-
трѣла ей вслѣдъ. 

По «The silver flagon» изъ « C h a t t e r b o x » . 

(Продоллсеніс слѣдуетъ). 



У мамы на колѣняхъ 



Молодая горилла, 



Ч У Д О Т В О Р Ц Ы . 

— Т ы не знаешь, Костя, что 
такое чудо? вдругъ неожиданно 
задала Кися брату вопросъ. 

Костя поднялъ свою темную 
головку. 

— Чудо—это... отвѣтилъ онъ съ 
увѣренностыо, — это когда что-
нибудь случится и не понимаешь, 
какъ оно произошло. 

Кися задумалась. Отвѣтъ брата 
показался ей не совсѣмъ понят-
нымъ. Они побѣгали еще немного, 
a затѣмъ Кися снова задала Костѣ 
вопросъ. 

— А трудно, Костя, творить 
чудеса? 

— Не знаю, отвѣтилъ Костя 
искренно. 

— A мнѣ такъ-бы хотѣлось 
сотворить какое-нибудь чудо! 

— Такъ давай попробуемъ! 
— Но какъ? 
— Спросимъ маму! 
— Но вѣдь мамы сейчасъ нѣтъ 

дома, она уѣхала къ Григорьевымъ! 
— Тогда давай спросимъ у 

Марьюшки! Слышишь, она сзы-
ваетъ куръ на заднемъ дворѣ? 

Дѣти побѣжали на задній дворъ. 
Здѣсь стояла отставная старушка-
кухарка Марыошка и сзывала куръ: 

— Цыпъ-цывъ-цыпъ!.. 
Но, увидѣвъ прибѣжавшихъ къ 

ней дѣтей, которыхъ она любила 
безъ ума, она какъ-то сразу вдругъ 
расцвѣла, умилилась, на глазахъ 
у нея появилась влага и она заго-
ворила: 

— Милые мои! Ангелочки мои 
прекрасные!.. Только-бы вамъ кры-
лышки,—такъ-бы вы и улетѣли къ 
Боженькѣ на небо! 

Костя и Кися подошли къ ней 
и переглянулись между собою, не 
зная, съ чего начать. 

— Т ы не знаешь, Марьюшка, 
осмѣлплась наконещь Кися,— труд-
но творить чудеса? 

— Чудеса?! удивилась Марьюш-
ка.—А кто-жъ ихъ знаетъ! Было-
бы легко, такъ всѣ-бы творили! 

— А ты сама умѣешь ихъ тво-
рить? спросилъ Костя. 

— Я?! снова удивилась Марьюш-
ка,—Да что вы, дѣти? Развѣ я 
святая, иль столпница какая? Это 
только Боженька и Его святые 
угодники творятъ чудеса, а я что 
за святая? 

— А ангелы? Ангелы творятъ 
чудеса? 

— Творятъ, творятъ... отвѣтила 
быстро Марьюшка, чтобы только 
отвязаться отъ нихъ и начать 
кормить куръ. — Подите-ка лучше 
играть! День ясный да теплый, 
бѣгайте себѣ на здоровье! А о 
такихъ премудростяхъ н не ду-
майте вовсе! Вамъ еще рано!.. 

Дѣтн задумчиво возвратились 
въ паркъ. 

— Какая жалость!., вздохнула 
Кися.—А я такъ-бы хотѣла сотво-
рить чудо! 

— Мы его сотворимъ!.. съ увѣ-
ренностыо отвѣтилъ Костя. 

— Ты думаешь? 
— Да!.. Не даромъ-же Марьюшка 

сказала, что чудеса могутъ творить 
только Боженька, Его святые угод-
ники и... il ангелы. 

Кися вздохнула. 
— Какая жалость, сказала она,— 

что мы съ тобой не ангелы! 
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— Какъ не ангелы? возразили 
Костя.—Если-бы мы не были анге-
лами, то мама не называла-бы насъ 
такъ. Вспомни-ка, сколько разъ 
она намъ говорила: — „Ахъ, вы мои 
ангелочки!" Кромѣ того, мы еще 
младенцы—тебѣ шесть лѣтъ, а 
мнѣ—восьмой! А ты знаешь, что 
такое младенцы? 

— Нѣтъ. 
— Это ангелы безъ крылышекъ! 
Кися подумала. 
— В ъ такомъ случай, спросила 

она,—мы съ тобой тоже можемъ 
совершить чудо? 

— Да, убѣжденно отвѣтилъ Ко-
стя.—Только не надо объ этомъ 
болтать! 

— А ты можешь что-нибудь 
придумать? 

Костя почесали себя за ухомъ. 
— Надо попробовать! отвѣтилъ 

они. 
И въ своихъ дѣтскихъ мечтахъ, 

взявшись за руки, они долго и 
медленно бродили по тѣнистымъ 
аллеями парка, стараясь приду-
мать какое-нибудь чудо. Надъ 
ними склонялись пышныя зеленыя 
вѣтви, распѣвали птицы, ими улы-
бались цвѣты и посылали ими свой 
ароматъ, а они шли рядкомъ, по-
нурнвъ головы, и не замѣчали 
всей этой окружавшей ихъ кра-
соты, всего этого чуда, которое 
развертывалось передъ ними со 
всѣхъ сторонъ и бросалось ими 
прямо въ глаза. 

— Нашелъ! вдругъ радостно 
воскликнули Костя. 

— Что, что? заторопила его Кися. 
— Т ы помнишь? Во всѣхъ исто-

ріяхъ, которыя разсказывала и 
читала намъ мама,—чудо всегда 
дѣлаетъ человѣка счастливыми. 
Сегодня приходилъ къ мамѣ наши 

садовники Егоръ и сказали ей, что 
у теткн Настасьи заболѣлъ ея 
Нетька и что ими нечего ѣсть. 
Давай ими чего-нибудь отнесемъ! 

— И это все? разочарованно 
спросила Кися. — Какое же это 
чудо? 

— Нужно только сдѣлать такъ, 
продолжали Костя,—чтобы ни сама-
тетка-Настасья, ни ея Петька ни-
когда не узнали, что это именно 
мы приносили ими поѣсть! Глав-
ное—чтобы они не узнали! Мы 
принесемъ, положимъ пмъ ѣду на 
столъ и потихоньку убѣжимъ. Они 
увидятъ ѣду, не поймутъ, откуда 
она у нихъ взялась—вотъ тебѣ и 
чудо! 

Кися радостно запрыгала, какъ 
коза. 

— Вотъ будетъ хорошо-то! вос-
кликнула она. 

— Но чтобы наше чудо вышло 
настоящими, серьезно продолжали 
Костя,—надо всего отнести Петькѣ 
какъ можно больше. Чудо потому 
и называется чудомъ, что на 
человѣка всегда сваливается цѣлая 
гора счастья. Пойдемъ-же скорѣе 
въ кухню! 

И они со всѣхъ ногъ побѣ-
жалп въ кухню. Здѣсь никого не 
было. Этого-то ими и было нужно. 
Нылалъ огонь въ плитѣ, кипѣла 
кастрюля съ супомъ и тутъ-же на 
краю плиты, на противнѣ, стояла 
уже изжаренная цѣлая баранья 
нога. 

— Возьмемъ ее! шепнула Кися 
Костѣ. 

Костя приподняли съ противня 
баранину за косточку, стряхнули 
съ нея подливку, завернули ее въ 
подвернувшийся клочекъ бумаги и 
бросился бѣжать съ добычей въ 
парки. Еле поспѣвая, за ними 



бѣжала Кися, и ея волосы въ без-
порядкѣ развѣвались по сторо-
нами. Отбѣжавъ подальше отъ 
дома, они остановились. Костя 
раздвинули кустъ жимолости и 
сунулъ въ него жаркое. 

— Теперь надо вернуться назадъ, 
сказали о нъ,—и захватить съ собой 
еще какъ можно больше хлѣба! 

Они вернулись къ дому и, такъ-
же какъ и въ первый разъ, на 
цыпочкахъ, прошли черезъ всѣ 
комнаты и снова пробрались въ 
кухню. И на этотъ разъ въ ней 
не оказалось никого. Тогда дѣтн 
подошли къ шкафу, достали нзъ 
него весь хлѣбъ, приготовленный 
къ обѣду, взяли СТОЯВШ340 тамъ-же 
съ чѣмъ-то бутылку, и такъ-же 
тихонько выбрались изъ кухни въ 
парки. 

— Тссс!.. сказали Костя.—Те-
перь у больного Петьки будутъ не 
только жаркое и хлѣбъ, но и вино! 

— А какое это вино? спросила 
К І І С Я . 

Костя прочитали по складами 
ярлычекъ:—„ Нашатырный сппртъ! 
Должно быть, крѣпкое!" 

Они возвратились къ кусту жи-
молости, взяли изъ него баранью 
ногу и отправились въ путь. 

— Воображаю, какъ будутъ до-
вольны тетка-Настасья и ея боль-
ной Петька! сказали Костя.—Какая 
жалость, что нельзя будетъ но-
смотрѣть, какъ они удивятся на 
наше чудо! Неси хлѣбъ ты, а я 
потащу баранину и вино! А то у 
меня устала рука. 

Изба Настасьи находилась по 
ту сторону ограды парка, у самыхъ 
его заднихъ воротъ, нѣсколько 
поодаль отъ деревни. Дѣти бывали 
въ ней не разъ и раньше. Когда 
они подошли къ ней теперь, то 

Костя положили на траву жаркое 
и бутылку и взобрался на зава-
линку. 

— Подожди, сказали онъ, — 
прежде надо посмотрѣть, нѣтъ-ли 
тамъ кого-нибудь большихъ! 

Онъ приложили ладони къ ви-
сками и заглянули въ окно. 

— Никого! продолжали онъ.— 
Только одинъ Петька... Но онъ ле-
житъ и спитъ.. Поспѣшимъ скорѣе! 

Они тихонько вошли въ избу. 
Въ ней дѣйствительно не было 
никого. Только одинъ больной 
мальчики лежали на кровати съ 
каплями пота на переносьѣ и на 
лбу и спали. Боясь, какъ-бы не 
вернулась неожиданно тетка-На-
стасья и не застала ихъ на мѣстѣ 
преступленія, дѣти положили жа-
реную ногу, хлѣбъ и бутылку на 
столь, тихонько вышли изъ избы 
и со всѣхъ ноіъ бросились бѣжатЬ 
обратно въ парки. 

— Ну, вотъ вндншь, какъ легко 
творпть чудеса! сказали Костя, 
едва переводя отъ волненія духъ. 

Кися тоже тяжело дышала, но 
была рада, что чудо было сотво-
рено. 

Когда они подходили къ дому, 
то ими попалась навстрѣчу гор-
ничная Палаша. 

— Мама пріѣхала изъ гостей, 
сказала она.—Она спрашивала о 
васъ. Сейчасъ обѣдать! 

Костя H Кнся опрометью бро-
сились къ матери. 

— Здравствуйте, мои ангелы! 
обратилась къ ними мать. — Ну, 
какъ вы себя вели? 

— Мы все бѣгали по парку! 
отвѣтилъ Костя. 

— Все время? Съ самаго утра? 
— Нѣтъ... смутилась Кися.— 

Мы что-то сдѣлали и еще... 
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- — Что-же именно? 
Костя нахмурилъ брови и строго 

посмотрѣлъ на сестру. 
— Что-же вы сдѣлалн еще? про-

должала мама. 
Костя и Кися смутилась и не 

знали, что отвѣтить. Но въ ото 
время въ гостиную впопыхахъ 
вбѣжала кухарка Прасковья п съ 
растеряннымъ видомъ, сама не 
своя, еле имѣла.оилъ произнести: 

— Барыня!.. Барыня!.. Никогда 
еще этого у насъ не бывало!.. 
Двѣнадцать лѣтъ служу у васъ и 
никогда еще того не бывало, чтобы 
жулики прямо съ плиты кушанья 
воровали! 

— Воровали!., испугалась мама.— 
Жулики?.. Да что ты говоришь? 
Опомнись! 

— Вѣрно, барыня, заплакала 
Прасковья и утерла грязнымъ 
фартукомъ глаза.—Прихожу изъ 
погреба въ кухню, глядь,— а бара-
нины-то на плитѣ и нѣтъ! Ахъ, я 
горькая, злощадная, что-же мнѣ 
теперь дѣлать, какъ мнѣ быть?.. 
Заглянула въ шкапъ, а тамъ и 
хлѣба нѣтъ! Украли, окаянные, и 
хлѣбъ! 

Плача и причитая, она опусти-
лась на стулъ. 

Костя и Кися переглянулись, 
густо покраснѣли и тоже вдругъ 
оба разомъ, точно по командѣ, 
залились слезами. Затѣмъ они бро-
сились къ матери, и повисли у 
нея на шеѣ. 

— Вы-то о чемъ плачете? уди-
вилась мама, 

— Мамочка, милая... залепетала 
Кися.— Не обижайся на насъ.. . 
Это мы хотѣли... Мы... мы... мы... 

Ничего не понимая, мама во-
просительно поглядѣла на Костю. 
Онъ теръ кулаками глаза и ему 

было стыдно и своихъ слезъ и 
того, что изъ его чуда вышелъ 
скандалъ. Прасковья поглядѣла на 
него и на Кисю и сразу-же дога-
далась, что баранина и хлѣбъ 
исчезли не безъ ихъ участія, 

— Ахъ, голубчики мои! восклик-
нула она. - Такъ это вы пошутили? 
Ну, слава Богу, что это не жу-
лики! А я такъ было испугалась!.. 
Куда-же вы спрятали баранину? 

Костя стоялъ, опустивъ голову. 
— Мама! воскликнула наконецъ 

Кися, едва подавляя рыданія.— 
Мы вовсе ее не прятали. Мы только 
взяли ее для того, чтобы... чтобы 
совершить чудо!.. 

И будучи не въ снлахъ что-
нибудь скрывать отъ матери, она 
разсказала, какъ вмѣстѣ съ Костей 
они- стащили съ плиты цѣлую 
баранью ногу и в~яли изъ шкафа 
хлѣбъ. Прасковья слушала и вспле-
скивала руками. 

— И что-же вы сдѣлалп съ ними? 
спросила мама. 

— Мы отнесли ихъ къ Настасьѣ 
въ избу, отвѣтилъ Костя... Мы 
хотѣли, чтобы у насъ вышло изъ 
этого чудо. 

— И вы только это и снесли 
туда? 

— Нѣтъ, еще и бутылку вина! 
— Бутылку вина?! воскликнула 

Прасковья.—Да у насъ во всемъ 
домѣ нѣтъ его ни капли! Кто у 
насъ тутъ пьетъ? Все бабы да 
дѣти - некому и пить! 

Мама сдѣлала серьезное лицо. 
— Гдѣ вы взяли вино? спросила 

она уже строго. 
— Мы нашли его въ кухнѣ . . . 

робко отвѣтилъ Костя. 
—- Въ кухнѣ?! воскликнула Пра-

сковья.—Да что ты, мой милень-
кій, съ ума сошелъ? Образумься! 
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У меня тамъ его сроду и не бы-
вало! 

— Мы взяли его въ шкапу... Я 
не помню, какъ оно называлось... 
Кажется, нашатыр... Кися, ты не 
помнишь? 

— Нашатырный спиртъ! быстро 
отчеканила Кися. 

— Но вѣдь это не вино, а ядъ! 
воскликнула мама. Онъ можетъ 
Настасьѣ и Петькѣ повредить, если 
они сдуру хлѣбнутъ его! Бѣги 
окорѣе, Прасковья, оставь у нихъ 
баранину и хлѣбъ, а спиртъ обратно 
скорѣе! 

— Какъ оставь баранину и 
хлѣбъ? удивилась Прасковья.—А 
чѣмъ-же вы будете обѣдать? 

— Ничего, ничего! Дѣлай ско-
рѣе, какъ я говорю! Бѣги скорѣе! 

Кухарка убѣжала, а мама погля-
дѣла на своихъ чудотворцевъ и 
громко засмѣялась. 

— Ахъ, вы глупенькіе! сказала 
она.—Ну, развѣ-жъ можно устраи-
вать такія исторіи? Вотъ теперь 
и сидите безъ обѣда! Пусть это 
это будетъ ващимъ первымъ доб-
рымъ дѣломъ. 

Костя и Кися переглянулись. 
— Значить, это вовсе не чудо? 

спросили они разочарованно. 
— Конечно, нѣтъ! отвѣтила 

мама.. 
И она притянула ихъ обонхъ 

къ себѣ. 
— На чудо вы оба неспособны, 

ласково сказала она. 
— Почему? возразилъ Костя.— 

Вѣдь если-бы Настасья и Петька 
не узнали, откуда у нихъ появи-
лись баранина, хлѣбъ и. . . и наша-
тырный спиртъ, и если-бы вы 
ложе не догадались, то развѣ-бы 
это не было для нихъ чу-
домъ? 

Мать сѣла и обняла ихъ обоихъ 
за плечи. 

— Дорогія мои. сказала она 
пмъ, — чудо можетъ сотворить 
только одинъ Господь и черезъ 
Него Его святые! И онъ совершаетъ 
ею вокругъ насъ каждую минуту, 
каждый мигъ. Развѣ не чудо, то 
что послѣ зимы всегда бываетъ 
обязательно весна, развѣ не чудо 
то, что птицы н а зиму улетаютъ 
и прилетаютъ весной, находя до-
рогу въ теплые края и обратно, и 
что пчела собираетъ съ цвѣтовъ 
такой вкусный медъ? Взгляните . 
вокругъ себя. Развѣ мы не нахо-
димся сейчасъ среди чудесъ? Всѣ 
эти птички, всѣ эти цвѣты, эти 
козявки, мушки, паучки — развѣ 
все это не чудеса? Развѣ не чудо 
это ласковое солнце или, напри-
мѣръ, то, что по какимъ-то знач-
камъ ты можешь прочитать эту 
книгу и узнать мысли написавшаги 
ее автора? Да, великій Господь 
щедрою рукою разсѣиваетъ во-
кругъ насъ свои чудеса, но мы 
уже такъ привыкли къ нимъ, такъ 
огрубѣли душой, что не хотимъ 
или не можемъ ихъ замѣчать. 

Дѣти задумчиво опустили го-
ловы. 

— A развѣ не чудо эти твои 
волосы? продолжала мать.—Развѣ 
не чудо этотъ твой глазъ? Какой 
знаменитый мастеръ можетъ сдѣ-
лать такой хитрый аппаратъ, какъ 
глазъ, или соткать такую нѣжную 
сѣточку, какую ткетъ для себя 
паукъ? Нѣтъ, дѣтки мои, чудесъ 
много вокругъ насъ! . Чудо то, что 
земля двигается сама собою въ про-
странствѣ, не поддерживаемая ни-
чѣмъ, чудо и то, что поетъ сейчасъ 
соловей и такъ пріятно стали уже 
пахнуть розы и сирень... 



— Значитъ, люди вовсе не спо-
собны на чудеса? спросили угрюмо 
Костя. 

—- Нѣтъ, способны, отвѣтила 
мать,—только въ другомъ отноше-
ніи. Ихъ чудеса совсѣмъ не такія, 
какъ ты предполагали. 

— A какія-же? 
Мать взяла дѣтей за руки и 

повела ихъ въ дѣтскую. 
— Возьмите сейчасъ всѣ эти 

ваши игрушки, сказала она,—и 
отнесите ихъ къ больному Петькѣ. 

—• И мою большую куклу? уди-
вилась Кися. 

— Д а -

— И мой локомотивъ и вагоны 
и кинематографъ? 

— Да. 
Кися и Костя переглянулись и 

покраснѣли. 
— Намъ жалко... сказали они. 
Мама поглядѣла на нихъ и пока-

чала головой. 
— Вами жаль, сказала она.— 

Я такъ и знала, В ы унесли цѣлую 
ногу баранины и весь хлѣбъ—и 
вами было не жаль ихъ, потому 
что они были не ваши. А теперь, 
когда вамъ нужно отказаться отъ 
своего собственнаго, расстаться со 
своими, что вы любите и къ чему 
привыкли, вы стоите въ нерѣши-
тельности и не знаете, что дѣлать. 

Она взяла Кисю за подбородокъ 
и ласково поглядѣла ей въ глаза. 

— Самое великое чудо, продол-
жала она,—на которое только спо-
собенъ человѣкъ, — умѣть безро-
потно и охотно отказаться отъ 
своего и отдать его другими. Но 
нѣтъ большаго чуда, какъ пожер-
твовать своею жизныо для ближ-
няго! 

Она вышла и оставила дѣтей 
однихъ. Они еще долго стояли и 
молчали и смотрѣли на свои 
игрушки, разстаться съ которыми 
у нихъ такъ и не хватило силъ. 

Noella. 

Г О Л О В О Л О М К И . 

I. 
Почему крестьяне ходятъ въ 

лаптяхъ, a городскіе жители въ 
сапогахъ и въ калошахъ? 

П. 
За столомъ сидѣли: двѣ бабуш-

ки, правнучка и внучка; двѣ ма-
тери, внучка и прабабушка; двѣ 
бабушки и двѣ внучки; двѣ мате-
ри и двѣ дочери. 

Сколько было всѣхъ? 

III. 
Задуманы три слова означающія. 

1) То, что мы впдимъ на небѣ. 
2) Того, кто ловитъ рыбу. 
3) Плотничій инструментъ. 
Отъ каждаго изъ этихъ словъ 

взять по одному только слогу H 
составить изъ этихъ слоговъ новое 
слово, означающее предметъ, безъ 
котораго трудно обойтись при стнр-
кѣ бѣлья. 

Какія слова задуманы и какое 
это новое слово? 



(Фамиліи подписчиковъ, вѣрно рѣшившихъ головоломки или ребусъ, будутъ напечатаны). 

Р е б у с ъ № 17. 

Рѣиіеніе іоловоломокъ и ребуса »V? 15, помѣщеннихъ 
въ Л? 15 „Золотого Дѣтства". 

Головоломки: I . ... рѣ ч- па (рѣпа) ... черни ч-
ка (черника) ... г р у ч - ш а (груша) ... д ы ч - н я (ды-
ня), Петру ч -шка (петрушка) ... с а ч - л а т ъ (са-
лата) ... брюч-ква (брюква*. U. „Зима... крестья-
нина., торжествуя, на дровняхъ обновляѳтъ 
путь, его лошадка, снѣгъ иочуя, плетется рысью, 
какъ-нибудь". Ш . По воздуху. I V . Муха, тара-
канъ, соловей = муравей. У . Сто рожъ = сто-
рожъ, VI. По имѳнамъ. V I I . Хлѣбъ былъ сы-
рымъ. Ѵ Ш . По снѣгу. IX. Овесъ, весна, квасъ, 
ворона, сорока, вакса — Нѳкрасовъ. 

Ребусъ № 15. Полъч-ужъч-ивыч-якорьч-оч-
выеч-двач-усч-н ч- ели ч- о ч- плстич-сь ч- отъ ч-
п ч- огонь + и + волкъ ч- а=Полуяшвыя коровы 
едва успѣли спастись отъ погони полка. 

Вѣрныя рѣіиенія прислали". Сережа и Маня 
Гавриловы, Аня Стати, Леня Ильинъ, Марты-
шевъ, Коля Иечинаевскій, М.-фонъ-Шульцъ, 
С., К , Л. В . Смирновы, 3., Л., Г . , М. и В. Ма-
ншпѳвскіѳ, H. Киселева, H. Вострикова, Люба 
Мансурова, Л. Есаулова, 3 . и И. СвЬтъ, 3. и М. 
Краснолобовы, Н. Душечкнна и Л. и Ш . Кома-
ровскіе, III. Перѳтрутова, Ш . Ремезовъ, Ѳ. 

Бравко, П. и П. Реморѳнко, M. и Г. Тпзѳнгау-
зѳнъ, В. Вари и ПІ. Матвеева, С. Долговъ, Т. 
и В . Курбатовы и В. Воронинъ, К. Метѳльскій, 
M. и Б . Петровскіѳ, В . Святенко, А1 Гоголь, 
С. Мапуйловъ, В. Крестовскій, M, H. и H. Ка-
занцевы, Т. Каледина, M. Милославскій. 

Модель приложенія къ этому номеру. 

Редакторъ-издатель М. П. Чеховъ. Типографія А. Э. Коллинсъ, М. Дворянская, 19. 
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